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• Руководитель Ассоциации проектного развития TUR RUS / TUR RUS 

Proje Geliştirme Derneği Başkanı

• Постоянно проживает в Турции с 2004 года / 2004 beri Türkiye’de 

yaşamaktadır.

• Автор трех книг и сотен статей по Турции и по российско-турецким 

отношениям / Rusya - Türkiye ilişkileri konusunda üç kitap ve yüzlerce 

makale yazmıştır.
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Энергетика в российско-турецких 

отношениях / Rusya -Türkiye İlişkilerinde Enerji

1. Торговля энергоносителями / Enerji kaynaklarının ticareti

2. Торговля электроэнергией / Elektrik enerjisi ticareti 

3. Подряды на строительство энергетических объектов / Enerji 

altyapısının inşası

4. Взаимные инвестиции в энергетику / Enerji sektörüne karşılıklı yatırım

5. Сотрудничество в энергетических проектах в третьих странах / 

Üçüncü ülkelerde enerji projelerinde işbirliği
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Смена дискурса российско-турецких отношений: 

Аккую / Rus – Türk İlişkisinde Dönüm Noktası

Цитата из статьи автора, написанная в 2009 году: «В области электроэнергетики 

усилия России должны быть сосредоточены на получении заказа на сооружение 

первой турецкой атомной электростанции как инвестиционного проекта, 

который имеет принципиальное значение для России и на долгие годы 

предопределит российско-турецкие отношения». / 

Yazarın 2009’daki makalesinden bir bölüm:  “Elektrik enerjisi alanında, Rusya’nın 

çabaları öncelikle ilk Türk nükleer santraline odaklı olmalıdır. Rusya için bu yatırım 

projesine girilmesi kritik bir önem arz eder. Bu proje Rusya – Türkiye ilişkilerinde uzun 

yıllar boyunca belirleyici olacaktır”.
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Церемония заливки первого бетона АЭС «Аккую» (3 

апреля 2018 г.) / Akkuyu Nükleer Güç Santrali’nin Temel 

Atma Töreni (Nisan 3, 2018)
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Смена дискурса российско-турецких отношений: 

Турецкий поток / Rusya – Türkiye İlişkilerinde 

Dönüm Noktası: Türk Akımı

Цитата из статьи автора, написанная в 2009 году: «Последний российско-

украинский газовый кризис начала 2009 г., безусловно, даст мощный 

импульс развитию транзита энергоносителей по территории Турции, и 

это та реальность, которую России следует принять».

Yazarın 2009’daki makalesinden bir bölüm:  “2009 başındaki en son Rusya –

Ukrayna gaz krizi Türkiye üzerinden enerji transitine kesinlikle güçlü bir ivme 

kazandıracaktır. Bu gerçeği Rusya kabul etmelidir”.
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Церемония завершения морского участка Турецкого 

потока (19.11.18) / TürkAkım Projesi Deniz Bölümünün 

Tamamlanması Töreni (Kasım 19, 2018)
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Российско-турецкое энергетическое 

сотрудничество / Rus – Türk Enerji İşbirliği

Вопрос №1: В энергетической сфере новых прорывов не предвидится. 
Ситуация будет развиваться эволюционно / Sorun 1: Enerji alanında yeni bir atılım 
öngörülmemektedir.

Вопрос №2: Санкции со стороны США на российские энергетические 
компании / Sorun 2: Rus enerji şirketlerine ABD tarafından uygulanan yaptırımlar.

Вопрос №3: Самое востребованное в настоящее время Турцией оборудование 
(газовые турбины, возобновляемая энергетика, зеленая энергия) в России не 
производится / Sorun 3: Türkiye tarafından şu an en fazla talep gören makineler (gaz 
türbinleri, yenilenebilir enerji, yeşil enerji) Rusya’da üretilmemektedir.

(C) И.И. Стародубцев 8



Выводы про экономическое и энергетическое 

сотрудничество / Enerji ve Ekonomik İşbirliğinin 

Sonuçları

• Главные проекты в сфере энергетики реализуются / Enerji alanında ana projeler 
hayata geçirilmektedir.

• Обе страны находятся в ловушках: Россия – в сырьевой, Турция – в ловушке 
средней добавленной стоимости / İki ülke tuzakta bulunmaktadır: Rusya –
hammadde tuzağında, Türkiye – orta-teknoloji tuzağındadır.

• Российская и турецкая экономикая – взаимодополняющие / Rus ve Türk 
ekonomileri birbirlerini tamamlayıcıdır.

Вывод: Без открытия новых страниц сотрудничества планка во взаимной 
торговле в 100 млрд долл. является недостижимой / Sonuç: Yeni işbirliği 
sayfalarını açmadan 100 milyarlık ticaret hacmi hedefine ulaşmak mümkün değil.
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Примеры перспективных направлений и проектов 

российско-турецкого сотрудничества / Rusya – Türkiye 

İşbirliğinin Potansiyel Alan ve Proje Örnekleri

1. Взаимный российско-турецкий туризм – Karşılıklı turizm

2. «Канал Стамбул» - Kanal İstanbul

3. Инновационное сотрудничество – İnovatif işbirliği
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1. Взаимный туризм / 1. Karşılıklı Turizm

• Проблема для Турции: оказалась заложницей системы «все включено» 

/ Türkiye için sorun: Her şey dahil sistemi tek seçenekmiş gibi 

algılanmaktadır.

• Проблема для России: российская инфраструктура не готова для 

массового туризма / Rusya için sorun: Rusya altyapısı kalabalık turizm için 

hazır değildir.
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1. Взаимный туризм (продолжение) / 1. Karşılıklı 

Turizm (devamı)

• Совместное развитие туристической инфраструктуры в России / Rusya turizm 

altyapısının ortak geliştirilmesi.

• Реализация совместных программ подготовки кадров / Sektör temsilcileri için 

ortak eğitim programları.

• Развитие «сложного» и регионального туризма: культурного, религиозного, 

гастрономического, активного, медицинского и прочего / Karmaşık ve bölgesel 

turizmin geliştirilmesi: kültürel, dini, gastronomi, aktif, medikal vs.

Пример: Проект Черноморской кухни / Örnek: Karadeniz mutfağı projesi.
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2. Канал Стамбул / 2. Kanal İstanbul

Вопрос №1: Сохранение режима Черноморских проливов и Конвенции 

Монтрё.

1. Soru: Karadeniz rejiminin ve Montrö Anlaşmasının korunması.

Вопрос №2: Геополитический и экономический эффект от проекта.

2. Soru: Projenin jeopolitik ve ekonomik boyutu. 

Главный вопрос для России: Позиция по проекту и возможности участия?

Rusya için ana soru: Projeye bakış açısı ve katılım imkanları?
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3. Инновационное сотрудничество / 3. 

İnovatif İşbirliği

1. Мир переживает технологическую революцию, последствия которой не ясны / Dünya teknoloji devrimi 
yaşamaktadır, sonuçları belli değil.

2. Искусственный интеллект (ИИ) имеет пока одно непреодолимое ограничение – творчество / Yapay zekânın 
yapamadığı bir tek yaratıcılık kaldı.

3. Контент растет со скоростью, которая может «перевариваться» только ИИ / Astronomik hızla büyüyen içerik sadece 
yapay zeka tarafından okunabilir. 

4. Классическое «консервативное образование» не успевает за техническим прогрессом / Teknolojik gelişmelere 
geleneksel eğitim ayak uyduramıyor.

5. Гаджетизация достигла уровня эпидемии / Gadgetlerin kullanımı pandemi seviyesine ulaşmıştır.

6. Интернет – больше не пространство свободы. Проблема Big Data / İnternet artık özgürlük alanı değildir. Big Data 
problemi.

Вывод: это глобальные вызовы / Sonuç: tüm bunlar küresel bir meydan okumadır

(C) И.И. Стародубцев 14



Двадцатилетие поворотной точки – 1997 год

/ Dönüm Noktasının 20. Yıldönümü
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3. Инновационное сотрудничество 

(продолжение) / 3. İnovatif İşbirliği (devamı)

1. Образование и дегаджетизация / Eğitim

2. Кибербезопасность / Sibergüvenlik

3. «Гуманизация» Интернета / İnternetin «Humanization»

4. Международное законодательство в сфере искусственного интеллекта

/ Yapay zeka alanında uluslararası mevzuat
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К.т.н. И.И. Стародубцев / 

Dr. İvan Starodubtsev

Спасибо за внимание! / 
Dikkatiniz için çok teşekkürler!

E-mail: info@turkey-is.ru
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